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PART I

Treaties and international agreements

registered during the month of November 1953

Nos. 2351 to 2400

No. 2351 UNITED STATES OF AlvIERICA AND ITALY:

Exchange of notes (with annex) constituting an agreement relating
to relief from Italian taxes of expenditures made in Italy by
the United States for the common def'ense , Rome, 5 March 1952.

Came into force on 5 Wlarch 1952 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and Italian.

Registered by the United St,ates of America or. 2 November 195311

No. 2352 UNITED STATES OF AllhERICA AND BELGIUM:

Exchange of notes constituting an agreement relating to guaranties
under section 111(b)(3) of the Economic Cooperation Act of 1948,
as amended. Washington, 7 and 12 May 1952~

Came into force on 12 May 1952 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United states of America en 2 November 1953.

No. 2353 UNITED STATES OF AMERICA AND KOREA:

Agreement on economic coerdination (with exchange of notes and
official minutes). Signed at Pusan , on 24 May 1952.

Came into force on 24 May 1952, upon signature, in accordance
with article VI (2).

Official texts of the Agreement: English and Kerean.

Official texts of the notes and official minutes: English.

Registered by the United States of America on 7 Novemser 1953.

No.

No.

No.
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PARTIE I

Traites et accords internationaux

enregi.st.r-es pendant le mois de novembre 19~3

Nos. 2351 a 2400

No. 2351 ETATS-UNIS DIAMERIQUE ET ITALIE :

Echange de notes Cavec annexe) constituant un accord exonerant de
l'impot italien les depenses faites en Italie par les Etats-Unis
dans llinteret de la defense commune. Rome, 5 mars 1952.

Entre en vigueur le 5 mars 1952 par llechange desdites notes.

Textes officiels anglais et italien.

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 2 novembre 1953.

No. 2352 .:''l'ATS-UNI2, D'AMERIQU~ ET BELGIQUE :

Echange de notes constituant un accord relatif aux garanties prevues
par l'article 111 b) 3) de la loi de cooperation economique de
1948, sous sa forme modi.f'Lee , Washington, 7 et 12 mai 1952.

Entre en v~gueur le 12 mai 1952 par llechange desdites notes.

Texte .fficiel angl.ad.s ,

~nregistre par les Etats-Unis d1Amerique le 2 novembre 1953.

No. 2353 ETATS-UNIS DIAMERIQUE ET COREE :

Accord relatif a la coordination economique Cavec echange de notes
et compte rendu officiel). Signe a Pusan, le 24 mai 1952.

Entre en vigueur des la signature, le 24 mai 1952, conform'ement
a l'article VI, 2).

Textes officiels de l' accord : anglais e't cor-den;

Textes officiels des notes et du compte-rendu officiel : angLais.

Enregistre par les Et.ats-Unis d1Amerique le 7 novembre 1953.
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No. 2354 UNITED STATES OF £iliIlERICA AND DENlVlARK:

Exchange of notes constituting an agreement relating to mutual
security. Copenhagen, g January 1952.

Came into force on g January 1952 by the exchange

Official text: English.

Registered by the United states of America on 7 NJvember 1953.

No. 2355 UNTIED STATES OF AMERICA AND AusrRIA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to mutual
security. Vienna, 14 December 1951 and 5 2"anuary 1952•

Came into force on 5 January 1952 by the exchange of the said
notes.

Official text: English.

Registered by the United States of Ame:"'ica on 7 November 1953.

No. 2356 UNITED STATEd OF AMERICA AND BELGIUM:

Exchange of notes constituting an agreement relating to mutual
security. Brussels, 7 January 1952.

Camp, intv force on 7 January 1952 by the exchange of the said
notes.

Official texts: English and French.

Reg:i.stered by the United States of America on 7 November 1953e

No.. 23 57 UNITED STATES OF AMERICA AND BURM.P.:

~,.:change of notes constituting an agreement relating to mutual
security. Rangoon, 6 and 9 February 1952.

Came into force on 9 February 1952 by the exchange of the said
notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 10 November 1953.

No.

No.

No.

No.
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No. 2354 ETATS-UNIS DtAMERIQUE ET DANEMARK :

Echange de notes constd.t.uant. i ..n accord relatii' a la securite mutuelle.
Copenhague, 8 janvier 1952.

Entre en vigueur le 8 janvier 1952 par Itechange desdites notes.

Texte officiel anglais.

)3. Enregistre par les Etats-Unis d I Amerique le 7 novembre 1953.

No. 2355 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET AUTRICHE :

No. 2357 ETATS-UNIS D1AM2RIQUE ET BIR¥.tANIE :

Echange de notes constituant un accord relatif ~ la securite mutuelle.
Vienne, 14 decembre 1951 et 5 janvier 1952.

Echange de notes constituant un accord relatif a la securite mutue11e.
Bruxe11es, 7 janvier 1952.

Enregistre par le s Etats-Unis d I Amerique le 7 novembre 1953.

Texte officiel anglais.

Enregistre par 1es Etats-Unis dlAmerique le:" novembre 1953.

Enregistre par 1es Etats-Unis d1Amerique le 7 novembre 1953.

Entre en vigueur le 7 janvier 1952 par L' echange desdites notes.

ETATS-UNIS DI AMERIQUE ET BELGIQUE :

Entre en vigueur le 5 janvier 1952 par llechange desdites notes.

Textes officie1s anglais et franqais.

Texte officie1 anglais.

Echange de notes constituant un accord re1atif a la secutire mutuelle.
Rangoon, 6 et 9 fevrier 1952.

Entre Ln vigueur le 9 fevrier 1952 par Itechange desdites notes.

No. 2356

id

53.

id

L953.
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No. 235S UNITED STATES OF AlvlERICA AND CAMBODIA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to mutual
security. Phnom Penh, IS and 28 December 1951.

Came into force on 2$ December 1951 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and French.

Registered by the United States of America on 10 November 1953.

No. 2359 UNITED STATES OF AIv.iERICA AND KOREA:

Exchange of notes constituting an agreenent relating to mutual
eecurity. Pusan , 4 and 7 January 1952.

Came into force on 7 January 1952 by the exchange of the
sa.id notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 10 November 1953.

No .2360 UNITED S'rATES OF AMERICA AND THAILAND:

Exchange of notes constituting an agreement relating to mutual
security. Bangkok, Zl and 29 December 1951.

Came into force on 29 December 1951 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the Urited states of America on 10 November 1953.

No. 2361 UNITED STATES OF AMERICA AND TURKEY:

Exchange of notes constituting an agreement relating to mutual
security. Ankara, 7 January 1952.

Came into force on 7 January 1952 by the exchange of the
said notes.

Official text: E..'l'lglish.

Registered by the United States of America on 10 November 1953.

i
" .

No.

No.

No.

No.
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No. 2358 ETATS-UNIS DI AMERIQUE ET CANBODGE :

Echange de notes constituant un accord relatif a la securite mutuel1e.
Pnom-penh, 18 et 28 decembre 1951.

Entre en vigueur le 28 decembre 1951 par l lechange desdites notes.

Textes officiels angLais et fran~ais.

Enregistre par les Etats-Unis d I Amerd.que le 10 novembre 1953.

Er~re en vigueur le 7 janvier 1952 par l lechange desdites n(~es.

Echange de notes constituant un accord relatif a la securite mutuelle.
Pusrn, 4 et 7 janvier 1952.

No. 2359 ETATS-UNIS DIl~RIQUE ET COREE :

Texte officiel anglais.

Enregistre par les Etats-Unis d 1l\merique le 10 ncvembre 1953.

No. 2360 ETATS-UNIS DIAMERIQUE ET THAILANDE :

Echange de notes constituant un accord relatif a la securite mutuelle.
Bangkok, 27 et 29 decembre 1~51.

Entre en vigueur le 29 decembre 1951 par llechange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par les Etats-Unis d1Amerique le 10 novembre 1-153.

No. 2361 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET TURQUIE :

Echange de notes constituant un accord relatif a la socurite mutuelle.
Ankara, 7 janvier 1952.

Entre en vigueur le 7 janvier 1952 par l 1cchange dosditcs notes.

Texte officiel angLais.

Enregistre par les Etats-Unis d'AmcriquG le 10 nOVGmbre 1953.
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No. 2362 UNITED STATES OF AlVJERICA AND UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND (SAINT LUCIA):

Agreement concerning the utilization of leased base areaa in
Saint Lucia, Signed at Castries, on 29 July 1952.

No. 2362 ETA
D

Accord
Sig

Came into force on 29 July 1952, as from the date of signature,
in accerdance with article VI.

Official text: English.

Regi.stered by the United States of America on 10 November 1953.

No. 2363 UNITED STATES OF AMERICA AND ISRAEL:

Exchange of notes constituting an agreement relating to mutual
defense assistance. Tel Aviv, 1 and 23 JuJ.y 1952.

Came into force on 23 July 1952 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 10 November 1953.

No. 2364 NETHERLANDS AND ItEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

Treaty establishing a limit for the operation ef the coal mines
situated to tne east of t he Netherlands-German frontier.
Signed at Berm, on IS January 1952.

Came into force on 30 JUly 1953, by the exchange ef ttre
instruments ef ratif~cation, in accordance with article VI.

Official texts: Dutch and German.

Registered by the Netherlands on 12 November 1953.

No. 2365 UNITED STATES OF AlVlERICA AND ITALY:

Exchange of notes constituting an agreement relating to mutual
security. Rome, 7 January 1952.

Came into force on 7 January 1952 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Italian.

Registered by the United States of America on 14 November 1953.

<"-., --"""~'.~'~~;:&~'''''' ..- '¥'
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No. 2362 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ROYAtWIE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET
D'IRLANDE DU NORD (SAIlIlTE-LUCIE) ~

Accord re1atif a l'uti1isation des bases cedees a bail a Sainte-Lucie.
Signe a Castries, le 29 jui11et 1952.

Entre en vigueur a la date de la signature, le 29 jui11et 1952,
conformement a l'artic1e VI.

Texte officiel ang1ais.

Enregistre par 1es Etats-Unis d'Amerique le 10 novembre 1953.

No. 23~3 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ISRAEL:

Echange de notes constituant un accord re1atif a l'aide pour la
defense mutuelle. Tel-Aviv, 1er et 23 juil1et 1952.

Entre en vigueur le 23 jui11et L952 par l'echange desdites notes.

Texte officie1 anglais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 10 novembre 1953.

No. 2364 PAYS-BAS ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLWlAGNE :

Traite portant fixation d'une limite d'exploitation pour 1es
charl:onnages situes a l' est de la f rorrtd.ere neerlando-a11emande.
Signe a Bonn, le lS janvier 1952.·

Entre en vigueur le 30 juillet 1953 par l'echange des instruments
de ratification, conf'o rmement; a l' article VI.

Textes efficiels neerlandais et allemand.

Enregistre par les Pays-Bas le 12 novembre 1953.

No. 23'5 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ITALIE :
,

Echange de notes constituant un accord re1atif a la securite mutuelle.
Rome, 7 janvier 1'52.

Entre en vigueur le 7 janvier 1952 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglsad,s et italien.

Enregistre par les Etats-Unis d ' Amerique le 14 novembre 1953.

»,
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No. 23.6 UNITED STATES OF AAtiERICA AND NETHERLANDS:

Exchange of notes constituting an agreement relating to m1,J.tua1
security. The Hagu~, 8 Januar.~r 1952.

Came into force on 8 January 1952 by the exchange of the
said notes.

Official text: J:nglish.

No. 2366

E

Registered by the United States of America on 1'~ November 1953.

No. 2367 UNTIED STATES OF AMERICA AND NORWAY:

Exchange of notes constituting an agreement relating to mutual
security. Oslo, 8 January 1952-.

Oame into force on 8 January 1952 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 14 November 1953.

No. 2368 UNITED STATES OF AMERICA AND PHILIPPINES:

Exchange of notes constituting an agreement relating to mutual
security. Manila, 4 and 7 January 1952.

Came into force on 7 January 1952 by the exchange of the
said notes. .

Official text: English.

Registered by the United States of America on 14 November 1953.

No. 2359 UNITED STATES OF AMERICA AND UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND:

Exchange of notes constituting an agreement relating to mutual
security. London, 8 January 1952.

Cai.le into force on 8 January 1952 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 14 November 195.3.

No. 2367

E

No. 236e

E

No. 236)
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No. 2366 ETATS-UNIS Dll~ERIQUE ET PAYS-BAS :

Echange de notes censtituant un accord rc1atif a la securite mutue11e.
La Haye, g janvier 1952.

Entre en vigueur le 8 janvier 1952 par 1 1echange desdites notes.

Texte officiel ang1ais.

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 14 novembre 1953.

No. 2367 ETATS-UNIS D1WJ.ERIQUE ET NORVEGE :

Echange de notes ccnstituant un accord relatif a la securite mutuelle.
Oslo, g janvier 1952.

Entre en vigueur le g janvier 1952 par 1 1echange desdites notes.

Texte efficiel anglais.

Enregistre par les Etats-Unis d 1Amerique le 14 novembre 1953.

No. 2368 ETiI.TS-UNIS D1ilVlERIQUE ET PHILIPPINES :

Echange de notes constitunnt un accord re1atif a la securite mutuelle.
Manille, 4 et 7 janvier 1952.

Entre en vigueur le 7 janvier 1952 par 1 1echange desdites notes.

Texte officie1 anglais.

Enregistre par 10s Etats-Unis d'Amerique le 14 novembre 1953.

No. 2369 ETATS-UNIS D1hMERIQUE ET ROYAUME-UNI DE GR.n.NDE-BRETllGNE ET
D' IRLi!.NDE DU NORD :

Echange de notes constituant un accord re1atif a la securite mutue11e.,
Lon.res, g janvier 1952.

Entre en vigueur le g janvier 1952 par l' echange desdites net.es ,

Tone officiel anglais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 14 novembre 1953.
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No. 2370 BElGIUIvi AND FEDERAL REPUBLIC OF GERlvLANY:

Exchange of notes constituting an agreerr.ent sanctioning the
re-entry into force of the Convention for the unification of
certain rules relating to international carriage by air and
the Additional Pro~ocol, sign~d at Warsaw on ~ October 1929.
Bonn, 27 April and 20 May 1953 •

. Came into force on 20 May 1953 by the exchange of the said
notes. This agreement is applicable to the Territories of
the Belgian Congo and Ruanda-Urundi.

Offi'tiial texts: French and German.

Registered by Belgium on 14 November 1953.

No. 2371 BELGIUM AND UNITED STATES OF AMERICA:

Exchange of notes constituting an agreement for the avoidance of
double taxation of profits derived from the operation of
aircraft. Washington, la July 1953.

Came into force on la July 1953 by the exchange of the said
notes. Is not applicable to the Territories of the Belgian
Congo and Ruanda-Urundi.

Official texts: English and French.

Registered by Belgium on 19 November 1953.

No. 2372 BELGIUM AND UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

General Agreement on the esta.blishment of a British milital'y base
in Belgium. Signed at Brussels, on 12 November 1952.

Came into force on 22 October 1953 by the exchange of the
instruments of ratification in London, in accordance with
article a. Is not applicable to the Territories of the
Belgian Congo and Ruanda-Urundi.

Official texts : English and French.

Registered by Belgium on 19 November 1953.

. - . . .--_.- ..........- - -- . ,

No. 23'

No. 23

No. 23
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2370 BELG1QUE ET REPUBL1QUE FEDERALE D' ALLEUAGNE :

Echange de notes constituant un accord pour consacrer la remise en
vigueur de ln Convention pour l'unification de certaines regles
relatives au transport aerien internatienal et du Protocole
additiennel, signes ~ Varsovie, le 12 octobre 1929. Bonn,
27 avril et 20 mai 1953.

Entre en vigueur le 20 mai 1953 par l'echange desdites notes.
Cet accord est applicable aux territoires du Congo belge et du
Ruanda-Urund:i.•

Textes officiels fran~ais et allemand.

Enregistre par la Belgique le 14 novembre 1953.

No. 2371 BELG1QUE ET ETATS-UN1S D'AMER1QUE :

Echange de notes constituant un accord pour eviter la double imprsition
des benefices provenant de l'exploitation d'aerenefs. Washington,
19 juillet 1953.

Entre en vigueur le 18 juillet 1953 par l'echange desdites notes.
11 n ' est pas applicable aux territoires du Congo be.Ige et du Ruanda
Urundi.

Textes officiels anglais et fran~ais.

Enregistre par la Belgique le 19 novembrc 1953.

No & 2372 BELG1QUE ET ROYAU11E-UNI DE GRANDE-BRETAGNE.ET D' 1RLANDE DU NORD

Convention gen~rale relative ~ l'etablissement d'une base militaire
.ritannique en BeLgi.que , Signee ~ Bruxelles, le 12 novembre 1952.

Entree en vigueur le 22 octobre 1953 par l'echange des instruments
de ratification a Londres, co nformement a l'article 8. Elle n'est
pas applicable aux territoires du Congo belge et du Ruanda-Urundi.

,
Textes officiels anglais et fran~ais.

Enregistree par la Belgiqu6 le 19 novembre 1953.
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No. 2373 BELGIUM AND SWITZERLAND:

Convention concerning social insurance and General Protocol.
Signed at Berne, on 17 June 1952.

Came into force on 1 November 1953, in accordance with article
17, the exchange of the instruments of ratification having
taken place at Brussels on 24 September 1953. These instru­
ments are not applicable to the Territories of the Belgian
Congo and Ruanda-Urundi.

Official text: French.

Registered by Belg~um on 19 November 1953.

No. 2374 UNITED NATIONS AND DOMINICAN REPUBLIC:

Basic Agre~ment concerning technical assistance. Signed at New
York, on 19 November 1953.

Came into force on 19 November 1953, upon signature, in
accordance with article VI(l).

Official texts: English and Spanish.

Registered ex officio on 19 November 1953.

No. 2375 UNITED NATIONS INTERNATIONAL CHILDRENt S ElvJERGENCY FUND AND
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

Agreement for the rendering of assistance in any territory for
whose international relations the Government of the United
Kingdom is responsible. Signed at London, on 7 October 1953.

Came into force on 7 October 1953, as from the date of
signature, in accordance with article xu),

Official text~ English.

Registered ~ offfcio on 19 November 1953.

,i No.

No.

N••
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2373 BELGIQUE ET SUISSE :

Convention en matiere d'assurances sociales et Protocole general.
Signesa Berne, le 17 juin 1952.

Entres en vigueur le ler novembre 1953, confo rmemerrt e. l'article 17,
l'echange des instruments de ratification ayant eu lieu a Bruxelles
le 24 septembre 1~53. Ce~ actes ne sont pas applicables aux
territoires du Congo beIge et du Ruanda-Urundi.

Texte officiel fran~ais.

Enregistres par la Belgique le 19 novembre 1953.

No. 2374 ORGANISATION DES NATIONS UNIES ET REPUBI.IQUE DO¥lINICAINE :

Accord de base relatif a l lassistance technique. Signe a New-York,
le 19 novembre 1953.

Entre en vigueur des la signature, le 19 novem.re 1953, confcrme~ent
a llarticle VI, 1). G

Textes officiels angLais et espagncl.

Enregistre d10ffice le 19 novembre 1953.

N•• 2375 ElONDS INTERNATIONAL DES N;~TIONS UNIES POUR LE SECOURS A L 'ENFi'.NCE
ET ROYlmME-UNI DE GRANDE-BRETAGN.i£ ET DIIRLitNDE DU NORD :

Accord relatif a la fourniture d1une assistance dans les territoires
dont le Gouvernement du Royaume-Uni assure les relations intor­
nationales. Signe a Londres, le 7 .ctobre 1953.

Entre en vigueur a la date de la signature, le 7 octobre 1953,
confermement a l'article X, 1).

Texte officiel anglais.

Enregistre d10ffice le 19 novembre 1953. ,
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No. 2376 INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION Al\Jl) DEVELOPMENT AND
UNION OF SOUTH AFRICA:

Loan Agreement (with annexed Loan Regulations No. 3).
Signed at washington, on 2S August 1953.

Came into force on 6 November 1953 upon notification by the
Bank to the Government of the Union of South Africa.

Official text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and
Development on 20 November 1953.

No. 2377 INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT AND
UNION OF SOUTH AFRICA:

Guarant·ee Agreement (with annexed Loan Regulations No. 4 and Loan
Agreement between the Bank and the Electricity Supply Commission),
Signed at Washington, on 2S August 1953.

Came into force on 4 November 1953 upon notification by the
Bank to the Government of the Union of South Africa.

Official text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and
Development on 20 November 1953.

No. 237S GREECE AND SWITZERLAND:

Exchange of letters constituting an agreement 'concerning the grant
of most-favoured-nation treatment to vessels flying the SWiss
flag. Athene, 1 April 1947.

Came into force on 1 April 1947 by the exchange of the said
letters.

Official text: French.

Registered by Greece on 21 November 1953.

~ ~ . ~~

• _ _ ~ _ _ _ .... ~_ _ __" 01>.... _ _ ~

No.

No.

No
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No. 2376 BANQUE INTERNil.TIONALE POUR LA RECDNSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT
ET UNION SUD-AFRICAINlB :

Accord de pr@t (avec, en annexe, le Reglement ne 3 sur les prets).
Sign~ ~ Washington, le 28 aout 1953.

Entre en vigueur des notification par la Banque au Gouvernernent
ie l'Union Sud-Africaine, le 6 novembre 1953.

Texte officiel anglais.

Enregistre par la Banque internationale pour la reconstruction et
le developpement le 20 novembre 1953.

No. 2377 BANQUE INTERNI~TIONALE POUR u. RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPP.clMENT
ET UNION SUD-AFRICAINE :

Accord de garantie (avec, en annexe, le Reglement nO 4 sur les prets
et l'Accord de pr@t entre la Banque et la Electricity Supply
Commission). Signe a Washington, le 28 aout 1953.

Entre en vigueur des notification par la Banque au Gouvernernent de
l'Union Sud-Africaine, le 4 novembre 1'53.

Texte officiel anglais.

Enregistr~ par la Banque internationale pour la recenstruction et
le developpement le 20 novembre 1953.

No. 237' GRECE ET SUISSE

Echange de lettres constituant un accord concernant l'octroi de la
clause de la nation la plus favorisee aux navires battant pavillen
suisse. Athenes, ler avril 1947.

Entre en vigueur le 1er avril 1947 par llechange desdites lettres.

Texte officiel franqais.

Enregistre par la Grece le 21 novembre 1953.
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No. 2379 GREECE AND UNITED STATES OF AMERICA: No.

Exchange of letters (with annexed Memorandum) constituting an
agreement concerning the release of Greek assets in the United
States. Washington, 10 July, 22 August, 9 September and
8 October 1946.

Came into force on 18 April 1947, the date of its publication
in the Official Gazette of the Kingdom of Greece •

. Official text: English.

Registered by Greece on 21 November 1953.

No. 2380 GREECE AND UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: No.

••y

Official text: English.

Came into force on 11 May 1950 by the exchange of the said notes,

Official texts: English and Erennh,

Registered by Greece on 21 November 1953 •

Offici~l texts: English and French.

Came into force on 7 September 1948 by the exchange of the
said notes.

Exchange ef notes constituting an agreement concerning financial
burdens involved in the maintenance of the British Ivlilitary
Mission, the British Naval fuission and the Royal Air Force
Delegation in Greece. Athens, 7 September 1948.

Came into force on 311vlarch 1949 by the exchange of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement further extendd.ag the
agreement of 7 September 1948. Athens, 12 December 194c.} and
11 May 1950.

Exchange of notes constituting an agreement extending the agreement
of 7 September 1948. Athens, 1 February and 31 March 1949.

.". -. '-.. '. - .. -. -.'_ ..___. _J ._.........._._.
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237' GRECE ET ETATS-UNIS D'~lliffiIQUE :

Echange de lettres (avec memorandum en annexe) constituant un accord
relatif au de.locage des avoirs grecs aux Etats-Unis. Washington,
10 juillet, 22 aout, 9 septembre et 8 octobre 1'46.

Entre en vigueur le 18 avril 1947, date de sa publication dans le
Journal officiel du Royaume de Grece.

Texte officiel anglais.

Enregistre par la Grece le 21 novembre 1953.

No. 2380 GRECE ET ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRET.\GNE El' D'IRLAND.c; DU NORD :

Echange de notes constituant un accord relatif aux charges financieres
afferentes au fonctionnement de la Mission militaire britannique,
de la Mission navale britannique et de la Delegation de l'aviation
britannique en Grece. Athenes, 7 septembre 1948.

Entre en vigueur le 7 septembre 1948 par l'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Echange de notes constituant un accord proregeant l'accord du
7 septembre 1948. Athenes, ler fevrier et 31 mars 194'.

Entre en vigueur le 31 mars 1949 par l'echange desdites notes.

Textes officiels angLais et fran~ais.

Echar~e de notes constituant un accord prorogeant a nouveau l'accord
I.u 7 septembre 1948. Athenes, 12 decembre 1949 et 11 mai 1950.

Entre en vigueur le 11 mai 1950 par l'echange dE:Jsdites notes.

Textes officiels anglais et frangais.

Enregistres par la Grece le 21 novembre 1953. ,
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No. 2.381 UNITED STAT'ES OF AlVJERICA AND FEDERAL REFUBLIC OF GERlvJANY:

Exchange of notes constituting an agreensnb relating to the export
of ferrous scrap from Germany to the United states of America
and the United Kingdom. Bonn, 17 and 19 September 1?5l.

Came into force on 1 October 1951 in accordance Witl1 the terms
of the said notes.

Official texts: English and German.

Registered by the United States of America on 28 November 1953.

No. 2382 UNITED STATES OF AlVJERICA AND GREECE:

Exchange of notes constituting an agreement :relating to mutual
security. Athens, 21 December 1951 and 7 January 1952.

Came into force on 7 January 1952 by the exchange of the said notes,

Official text: English.

Registered by the United States of America on 28 November 1953.

No. 2383 UNITED BrATES OF AMERICA AND ICELAND:

Exchange of notes constituting an agreement. relating to mutual
securd.cy Cl Reykjavik, 7 and 8 January 1952.

Came into force on 8 January 1952 by the exchange of the said
notes.

Official text: English.

Registered by the United states of America on 28 November 1953.

No. 2384 UNITED STATES OF AlvlERICA AND LUXEMBOURG:

Exchange Jf notes constituting an agreement relating to mutual
security. Luxembouvg , 8 January 1952.

Came into force on 8 January 1952 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and French.

Registered by the United States of America on 28 November 1953.
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No. 2381 1£TATS-UNIS D'.AlYIERIQUE ET R.GPUBLIQUE FEDERALE D'ALLi£MAGNE :

Echange de notes constituant un accord relatif a l'exportation aux
Etats-Urri.s d 'Amerique et au Royaume-Uni de ferraiJle en provenance
d'Allemagne. Bonn, 17 et l' septembre 1951.

Entre en vigueur le 1er octobre 1'51, conformement aux dispositions
desdites notes.

Textes officiels anglais et al1emand.

Enregistre par les Etats-Unis d'J~erique le 28 novembre 1953.

No. 2382 ETATS-UNIS D'~lliRIQUE ET GRECE :

Echange de notes constituant un accord relatif a la securite mutuelle.
Athenes, 21 decembre 1951 et 7 janvier 1952.

Entre en vigueur le 7 janvier 1952 par l'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Junerique le 28 novembre 1953.

No. 2383 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ISLANDE :

Echange de notes constituant un accord relatifa la securite mutue11e.
Reykjavik, 7 et S janvier 1952.

Entre en vigueur le 8 janvier 1952 par l'echange desdites notes.

Texte officie1 anglais.

Enregistre par les Etats-Unis d Tl~erique le 28 novembre 1953.

No. 2384 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LUJ®ffiOURG :

Echange de notes constituant un accord relatif a la securite mutue11e.
Luxembourg, 8 janvier 1952.

Entre en vigueur le 8 janvier 1952 par l'echange desdites notes.

Textes officiels ang1ais et fran~ais.

Enregistre par les Et.at s-Urri s d'Amerique le 28 novembre 1953.
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No. 2385 UNITED STATES OF AIliIERICA AND IEBANON:

Exchange of notes constituting an agreement relating to technical
cooperation. Beirut, 26 December 1951 and 5 January 1952.

Came into force on 5 January 1952 by the exchange of the said notes,

Official texts: English and Arabic.

Registered by the United states of America on 28 November 1953.

No. 2386 UNITED STATES OF AMERICA AND CEYLON:

Agreement for financing certain educational. exchange programmes.
Signed at Colombo, on 17 November 1952.

Came into force on 17 November 1952, upon signature, in
accordance with article 12.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 28 November 1953.

No. 2387 UNITED STATES OF AMERICA AND EL SALVADOR:

Exchange of notes constituting an agreement extending for one year
from 30 June 1949 the cooperative program of health and sanitatiln
in El Salvador. San Salvador, 21 and 27 July 1949.

Came into force on 19 september 1949 and became operatiYe
retroactively from 30 June 1949, in accordance with the terms
of the said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 28 November 1953.

No. 2.388 UNITED STATES OF AMERICA AND ETHIOPIA:

Agreement for a cooperative agricultural education program.
Signed at Addis Ababa, on 15 May 1952.

Came into force on 15 May 1952, as from the date of signature,
in accordance with article XII (1) •

Official texts: English and Amharic.

Registered by the United states of America on 28 November 1953.

No. 2

No. 2:

No. 2;
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\ No. 2385 ETATS-UNIS DI A.ME:RIQUE ET LlBAN' :

Echange de notes constituant un accord relatif a la cooperation
technique. Beyrouth, 26 .ecembre 1951 et 5 janvier 1'52.

Entre en vigueur le 5 janvier 1952 par llechange desdites notes.

Textes officiels anglais et araae.

Enregistre par 1es Etats-Unis dlAmerique le 28 novembre 1953.

No. 2386 ETATS-UNIS D'A~IERIQUE ET CEYLAN :

Accord re1atif au financement de certains programmes d'echange dans
le domaine de l'enseignement. Signe a Colombo, le 17 novembre 1952.,

.
Entre en vigueur des la signature, le 17 novembre 1952, conrormemerrt
a 1 'article 12.

Texte officiel anglais.

Enregistre par 1es Etats-Unis d'Amerique le 28 novemare 1953.

No. 2387 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET 8.ALVAOOR :

Echange de notes constituant un accord prorogeant pour un an, a partir
du 30 juin 1949, le programme de cooperation en matiere de sante
et d'hygiene au Salvador. San-Salvador, 21 et 27 juil1et 1'49.

Entre en vigueur le 19 septembre 194' et entre en application
avec effet retroactif au 30 juin 1949, conformement aux dispositions
desdites notes.

Textes officie1s ang1ais et espagno1.

Enregistre par 1es Etats-Unis d ' Amerique le 28 novembre 1953.

No. 2388 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET ETHIOPIE :

Accord relatif a un programme de cooperation en matiere d'enseignement
agricole. Signe a Addis-Abeba, le 15 mai 1952.

Entre en vigueur a la date de la signature, le 15 mai 1952,
conformemerrt a L' article XII, 1).

Textes officiels angiais et amharique.

Enregistre par lea Etats-Unis d'Amerique le 28 novembre 1953.
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No. 2389 UNITED STATES OF AMERICA AND PORTUGAL:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the dis­
position of surplus Mutual Defense Assistance equipment and
material. Lisbon, 16 June and 9 July 1952.

Came into force on 9 July 1952 by the exchange of the said
notes.

Official texts: English and Portuguese.

Registered by the United States of America. on 28 November 1953.

No. 2390 UNITED STATES OF AMERICA AND SAUDI ARABIA:

Agreement for a cooperative aerial survey project. Signed at
Jidda, on 10 November 1952.

Came into force on 10 November 1952, as frcm the date of
signa.ture, in accordance with article IV.

Official texts: English and Arabic.

Registered by the United States of America. on 28 November 1953.

No. 2391 UNITED srATES OF AMERICA AND DENMARK:

Exchange of notes constituting an agreement relating to redistributable
and excess Mutual Defense Assistance Program property.
Copenhagen, 16 November 1951 and 2S April 1952.

Came into force on 28 April 1952 by the exchange of the said
notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 28 November 195.3.

/

No. 2~

No. 2'

No. 2
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2389 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET PORTUGAL:

Echange de notes constituant un accord re1atif a l'equipement et au
materie1 en surplus provenant du programme d'aide pour la defense
mutuelle. Lisbonne, 16 juin et 9 juillet 1952.

Entre en vigueur le 9 juillet 1952 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et portugais.

Enregistre par les Etats·Dnis d'Amerique le 28 novembre 1953.

No. 239C ETATS-UNIS D'~lliRIQUE ET ARABlE SAOUDlTE :

Accord re1atif a un programme de cooperation en matiere de reconnais­
sance topographiques aeriennes. Signe a Djeddah, le 10 novembre
1952.

Entre en vigueur a la date de la signature, le 10 novembre 1952,
conformement a l'article IV. ~

Textes officiels ang1ais et arabe.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 28 novembre 1953.

No. 2391 ETATS-UNIS D'AMERIQU£: ET DANEMARK :

Echange de notes constituant un accord re1atif aux biens en surplus
provenant du programme d'aide pour la defense mutuelle et suscep­
tibles de faire l'objet d'une nouvelle distribution. Copenhague,
16 novembre 1951 et 28 avri1 1952.

Entre en vigueur le 28 avri1 1952 par l'echange desdites notes.

Texte officie1 anglais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 28 novembre 1953.

,
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No. 2392 UNTIED STATES OF AMERICA AND LUXElvlBOURG:

Agreement (with annexed Property Requirements Plan) concerning the
establishment of a permanent World War 11 Cemetery in Luxembourg,
Signed at Luxembourg, on 20 March 1951.

Came into force on 11 June 1952 by the receipt .y the Government
of the United States of America of notice of approval thereof
by the Luxembourg Legislature, in accordance with article Ill.

Exchange of notes constituting an agreement relating to administra­
tion by the United States of America of a permanent military
cemetery in Luxembourg, Luxembourg, 20 lVlarch 1951.

Came into force on .20 March 1951 by the exchange of the said notes,

Official text s : English and French.

Registered by the United States of America on 2S November 1953.

No. 2393 UNITED STATES OF AlvJERICA AND FRANCE:

Exchange of notes (With annexed memorandum) constituting an agreement
relating to relief from taxation on defense expenditures.
Paris, 13 June 1952.

Came into force on 13 June 1952 by the exchange of the said notes,

Official texts: English and French.

Registered by the United States of America on 2a November 1953.

No. 2394 UNTIED BrATES OF AMERICA AND PORTUGAL:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the settle­
ment of certain war claims. vvashington, 3 October 1947 and
21 February, 3 and 20 May and 4 August 1949.

Came into force on 4 August 1949 by the exchange of the said
notes.

Official text: English.

Registered by the United states of America on 2S November 1953.

No.

No.

No.
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2392 ETATS-UNIS Df AlYIERIQUE ET LUXEIY1BOURG :

Accord (avec plan de situation en annexe) concernant l fetablissement

d1un cimetiere permanent de la deuxieme guerre mondiale au
Luxemcourg. Signe a Luxembourg, le 20 mars 1951.

Entre en vigueur le 11 juin 1952, date a laquelle llapprobation
dudit Acccrd par le Pouvcir legislatif luxembourgeois a ete
nctifiee au Gouvernement des .t.tats-Unis d I Amerd.que , conf'o rmernent,
a l' article Ill.

Echange de notes constituant un accord relatif a lladministration par
les Etats-Unis d'Amerique d1un cirrletiere militaire permanent au
Luxembourg. Luxembourg, 20 mars 1951.

Entre en vigueur le 20 mars 1951 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et fran~ais.

,

Textes officiels anglais et franqais.

Entre en vigueur le 4 ao~t 1949 par llechange desdites notes.

ETATS-UNIS DIA}iliRI~UE ET FRANCE

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 28 novembre 1953.

Texte officiel anglais.

Enr egi.st.r-e par les Etats-Unis d'Amerique le 28 novembre 1953.

Enregistre par les Etats-Unis d1ilinerique le 28 novembre 1953.

Entre en vi.gueur le 13 juin 1952 par llechange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord relatif au reglement de
certaines creances de guerre. Washington, 3 octobre 1947 et
21 fevrier, 3 et 20 mai et 4 ao1t 1949.

Echange de notes (avec memorandum en annexe) constituant un a~ccrd

relatif a 1 lexeneration fiscale des depenses faites dans llinter@t
de la defense. Paris, 13 juin 1952.

No. 2394 ETATS-UNIS DIAMERIQUE ET PORTUGAL :

No. 2393

eSt

nt
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No. 2395 UNITED STATES OF AMER~CA AND GUA~EMAIA:

Lxchange of notes constituting an agreement relating to technical
coopez-atd.on , Guatemala, 7 and 8 January 1952.

Came into force on 8 January 19:52 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

'Registered by the United States of America on 28 November 1953.

No. 2396 UNITED STATES OF AMERICA AND ISRAEL:

Exchange of notes constituting an agreement relating to guaranties
under section 11l(b) (3) of the Economic Cooperation Act of
1948, as amended, Te1 Aviv, 7 and 8 August 1952.

Came into force on 8 August 1952 by the exchange of the said
notes.

Official text: English.

Registered uy the United States of America on 28 November 1953.

No. Z397 UNITED STATES OF AlvJERICA AND FEDERAL REPUBLIC OF GERNLANY:

Exchange of notes const.Ltutdng an agreement relating to mutual
secur~.ty. Bonn, 19 and 28 December 1951.

Came into force on 28 December 1951 by the exchange of the
said notes.

Official text s : English and German.

Registered by the United States of Arrerica on 28 November 1953.

No. 2398 UNITED STATES OF AfuJERICA AND GREECE:

Exchange of notes constituting an agreen:.ent relating to air service.
Athens, 11 IVlarch, 16 June and 25 June 1952.

Came into force on 25 June 1952 by the exchange of the said
notes.

Official text: English.

Registered by the United states of America on 28 November 1953.

N

N



Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 28 novembre 1953.
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ETATS-UNIS DI AJ'":i:RIQUE ET GUATEMALA

Entre en vigueur le 8 janvier 1952 par llechange de~dites notes.

Echange de notes constituant un accord relatif a la cooperation
technique. Guatemala, 7 et 8 janvier 1952.

No. 2395

No. 2396 ETATS-UNIS D'l~lliRIQUE ET ISRAEL:

Echange de notes constituant un accord relatif aux garantie~ prevues
par llarticle 111, b), 3) de la Loi de cooperation economique de
1948, sous sa forme modifiee. Tel-Aviv, 7 et 8 aout 1952.

Texte officiel anglais.

Textes officiels anglais et allemand.

services aeriens.,Echange de notes constituant un accord relatif a des
Athenes, 11 mars, 16 juin et 25 juin 1952.

Entre en vigueur le 25 juin 1952 par l'echange desdites notes.

Enregistre par les Etats-Unis d'l~erique le 28 novembre 1953.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 28 novembre 1953.

Entre en vigueur le 28 decembre.1951 par l'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

EIli'egistre par les Etats-Unis d'kmerique le 28 novembre 1953.

Entre en vigueur le 8 aout 1952 par l'echange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord relatif a la securite mutuel1e.
Bonn, 19 et 28 decembre 1951.

No. 2398 ETATS-UNI3 D'kvillRIQUE ET GRECE :

No. 2397 ET"~TS-UNIS Dr .tliYIERIQUE ET REPUBLIQUE FEDERALE DI ;I.LLEJY1~GNE :

l.

.e,
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No. 2399 INTERNATIONAL LABOUR ORGANISATION, UNITED NATIONS EDUCATIONAL,
SC1EJ.\JTIFIC AND CULTURAL ORGANIZATION AND CCBTA RICA:

Joint Basic Agreenerrt on technical assistance. Signed at San Jose,
on 28 March 1951.

Came into force on 28 March 1951, in accordance with the
final clause.

Additional Protocol to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Paris, on 6 July 1951 and at San Jose, on
10 January 1952.

Came into force on 10 January 1952, as from the date of the
last signature, in accordance with the final clause.

Cf'ficial texts: English and Spand.sh ,

Registered by the International Labour Organisation on
30 November 1953.

No. 2400 CHINA AND SPAIN:

Treaty of Amity. Sigp.ed at IVladrid, on 19 February 1953.

Came into force on 21 September 1953 by the exchange of the
instruments of ratification at Taipei, in acccrdance with
article XI.

Official texts: Chinese, English and Spanish.

Registered by China on 30 November 1953.



Traite d'amitie. Signe a Madrid, le 19 fevrier 1953.

CHINE ET 3SPAGNE :

Entre en vigueur le 21 septembre 1953 par l' echange des instruments·
de ratification a Tatpeh, conformement a l'article XI.

Enregistre par la Chine le 30 novembre 1953.
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Textes officiels chinois, anglais et espagnol.

Textes officiels anglais et espagnol.

Entre en vigueur le 28 mars 1951 confo rmemerrt a la clause finale.

Enregistre par l'Organisation internationale du Travail le
30 novembre 1953.

.
Entre en vigueur a la date de la derniere signature, le 10 janvier
1952, conformement a la clause finale.

Accord de base cornmun relatif a l'assistance technique. Signe a
San-Jose, le 28 mars 1951.

Protocole additionnel de l'Accord de base susmentionne. Signe a
Paris, le 6 juillet 1951, et a San-Jose, le 10 janvier 1952 .

No. 2400

No. 2399 ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL, CRGANISATION DES NATIONS
UNIES POUR LIEDUCATION, LA SCIENCE ET LA CULTURE, ET COSTA-RICA

~se,

L,
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ANNEX A

Ratifications, ac~~ssions, prorogations, etc.,

concerning treaties and international agreements registered

No. 10.34 Agreement between the Government. of the United states of
America and the Government of Greece for duty-free entry
and free inland transportation of relief supplies and
packages from the United states of America to Greece.
Signed at Athens, on 9 F~bruary 1949.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Athens, 19 December 1951 and 7 May 1952.

Came into force on 7 May 1952 by the exchange of the said
notes and, according to its terms, became operative
retroactively from 1 July 1951.

Official text: English.

Registered by the United states of America on 2 November 1953.

No. 1671 Convention on Road Traffic. Signed at Geneva, on 19 September 19~91

Accession:

Instrument deposited on:

2 November 195.3
Vietnam (to take effect on 2 December 195.3)

No. 1691 Agreement for the esta.blishment of a General Fisheries Council
for the Mediterranean. Formulated at Rome, on 24 September 1949.

Acceptance:

Notification received by the Director-General of the Food and
Agriculture Organization of the United Nations on:

19 October 195.3
Spain

Certified statement relating to the above-mentioned accept.ce
was registered by the Food and Agriculture Organization of the
United Nations on 2 November 1953.
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ANNEXE A

Ratifications, adhesions, prorogation" etc.
concernant lea traites et accords internatiOl..aux enregistres

No. 1034 Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis d ' Amerique et le
Gouvernement de la Grece relatif a l'entree en franchise et au
transport interieur gratuit des fournitures et des colis de
secours expedies des Etats-Unis dlAmerique et destines a la
Grece. Signe a Athenes, le 9 fevrier 1949.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord susmentionne.
Athenes, 19 decembre 1951 et 7 mai 1952.

Entre en vigueur le 7 mai 1952 par l'echange desdites notes et,
conformement a leurs termes, entre en application avec effet
retroactif au ler juillet 1951.

Texte officiel anglais. ....

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 2 novembre 1953.

Adhesion

Acceptation :

Accord relatif a la creation d'un conseil general des pecheries
pour la Mediterranee. Fait a Rome, le 24 septembre 1949.

Convention sur la circulation routiere. Signe a Geneve, le
19 septembre 1949.

Instrument depose le

Notification regue par le Directeur general de l'Organisation des
Nations Unies pour l' alimentation et l' agriculture le :

La declaration ce~tifiee relative a l'acceptation susmentionnee
a ete enregistree p~r l'Organisation des Nations Unies pour
L' alimentation et L''agr-Lcul.t.ure le 2 novembre 1953.

19 octobre 1953.
Espagne

2 novembre 1953
Viet-Nam (pour prendre effet le 2 decembre 1953)

No. 1691

No. 1671
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No. 2103 Exchange of notes constituting an agreement between the
Government of the United states of America and Mexico
extending for five years the cooperative program of health
and sanitation in Mexico. Mexico, 20 September and
23 November 1950.

Exchange of notes constituting an agreement relating to additional
financial contributions for the cooperative program of health
and sanitation in Mexico, 31 January and 15 May 1952.

Came into force on 15 May 1952 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 2 November 1953.

No. 2181 Convention (No. 100) concerning equal remuneration for men and
women workers for work of equal value. Adopted by the General
Conference of the International Labour Organisation at its
thirty-fourth session, Geneva, 29 June 1951.

Ratification:

Instrument registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

29 October 1953
Austria (to take effect on 29 October 1954)

Cert~fied statement relating to the above-mentioned
ratification was registered with the Secretariat of the
United Nations by the International Labour Organisation
on 2 November 1953.

No. 2187 Exchange ~f notes constituting an agreement between the
Government of the United States of America and Colombia
extending for five years the cooperative program of health
and sanitation in Colombia. Bogota, 15 September and
20 October 1950.

Exchange of notes constituting an agreement relating to additional
financial contributions for the cooperative program of health
and sanitation in Colombia. Bogota, g and 2l May 1952.

Came into force on 21 May 1952 by the exchange of the said notes.

Offic ial text s : English and Spanish.

Registered by the United States of America on 2 November 19.53.

I

No. 21

No. 2=

Ne. 2



Ratification :

Textos officiels anglais et espagnol.

i
i

Convention (No. 100) concernant llegalite de remuneration entre la
main-d1oeuvre masculine; et la main-d1oeuvre f6minino pour un
travail de valeur egale. Adoptee par la Conference generals de
l'Organisation internationale du Travail a sa trente-quatrieme
session, Geneve, 29 juin 1951.

Echange de not.e s corist.Lt.uant un accord entr-e le Gouvernement des
Etats-Unis dl~'JIl0riquc -:.t 18 Gouvcrnomerrt de la Colombie pror'ogeanf
pour CiL~ ans l~ programmJ de coop0ration en matiere de sante et .
d 'hygiene en Cc-Lombi.o , Bogota, 15 sept.embre et 20 octobre 1950.

Enregistrc par les ~tats-Unis d1funerique le 2 novembre 1953.
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Echange de notes constituant ~n accord entre le Gcuvern~ent des
Etats-Unis d l.n.mcrique et le Gouverneuorrt du Ivlexiq"'J.8 prorogeant
pO"'J.r cinq ans le programme de coop8ration en matiere de sante et
d i hygi.ene au IYIexLque. IVlexico, 20 eept embre et 23 ncvembre 195(,.

Entre en vig11GUr le 21 mai 1952 par llechange desdites notes.

Textes offieiels an51ais et espagncl.

EnregLstrG par Ius Etats-Unis d I "'JIlerique 10 2 novembr-e 1953.

Instrument enregistr~ R"'J.pres du Directe"'J.r genbral d~ S~reau

international du trGvQil le :

lntr~ en vigueur le 15 mai 1952 par llechange desditus notJs.

,
Echange de nct~s constitU~lt un accord relatif a des contributions

financicres suP?16m~ntaires au titre du programme"de cooperation
en ill2tiGrc de sAnte et d1hygiene en Colombie. Bogota, 8 et
'-'1 . 19'-"c. mal ).:!-.

29 octobre 1953
I Aut.r'Lche (pour pr-endr-e -:ffet le 29 octobre 1954)

L~ doclaration certifi!:e relCltive a'12 r~tification susmentionnee
et ete enregi st.rdo su Secretariat de L'Or-gani.aet.Lon des Nations Unies
par 110rganisation intGrnationalc d"'J. travail le 2 novembre 1953.

Echange de notes constituant un accord relatif a des contributions
financierGs s~pplementaires au titre du progra~me de cocp~raticn

en matiere de sante et d1hygiene au lVIexique. hex"Lco, 31 janvier
et 15 mai 1952.

Ne. 2187

No. 2103

No. 2181



Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 7 November 1953.

Official texts: English and Spanish.

No. 4

No. 1

No. ~

Registered by the United states of America on 7 November 1953.

Came into force on 3 January 1952 by the exchange of the said notes.

Registered by the United states of America on 2$ November 1953.

Official text: English.

Economic Cooperation Agreerrent between the United states of
America and the British/United states Zone of the Free
Territory of Trieste. Signed at Trieste, on 15 October 1948.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. T:'~_este, 2$ December 1951 and 3 January 1952,

Official texts: English and Spanish •

Exchange of notes constituting an agreerrent relating to additional
financial contributions for the cooperative program of health
and sanitation in Colombia. Bogota, 26 and 2$ June 1952.

Came into force on $ January 1952 by the exchange of the said
notes.

Came into force on 2$ June 1952 by the exchange of the said notes.

.'

Registered by. the United States of America on 7 November 1953.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Santiago, 8 January 1952.

Exchange of notes constituting an agreement relating to additional
financial contributions for the cooperative program of health
and sanitation in Nicaragua. Managua 16 January and 14 June 1952.

Came into force on 14 June 1952 by the exchange of the said notes,

No. 443
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No. 1990 Basic Agreement for technical cooperation between the Governments
of the United States of America and Chile. Signed at Santiago,
on 16 January 195:.

No. 2105 Agreement between the Governments of the United states of
,America and Nicaragua for a ooperative health and sanitation
program. Signed at Managua, on 31 January 1951.
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Echange de notes constituant un accord relatif a des contributions
financieres supplementaires ?u titre du programme de cooperation
en matiere de sante et d'hygiene en Colombie. Bogota, 26 et 28
juin 1952.

Entre en vigueur le 28 juin 1952 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol,

Enregistre par' les Etats-Unis d'Amerique le 28 novembre 1953.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord susmentionne.
Trieste, 28 decembre 1951 et 3 janvier 1952.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord susmentionne.
Santiago, 8 janvier 1952.

Etats-Unis d'Amerique et le Gou-,
a un programme de cooperation en
Signe a Managua, le 31 janvier

Accord entre le Gouvernement des
vernement du Nicaragua relatif
matiere de sante et d'hygiene.
1951. .

Accord de cooper-atd.on economique entre les Etats-Unis d l Amer-Lque
et la zone anglo-americaine du Territoire libre de Trieste.
Signe a Trieste, le 15 octobre 1948.

Accord de base entre le Gouvernement des Etats-Unis d'lrrnerique et
le Gouvernement du Chili, relatif a une cooperation technique.
Signe a Santiago, le 16 janvier 1951.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 7 novembre 1953.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 7 novembre 1953.

Entre en vigueur le 3 janvier 1952 par l'echange desdites notes.

Texte officiGl anglais.

Entre en vigueur le 8 janvier 1952 par l'echange desdites notes.

Entre en vigueur le 14 juin 1952 par l'echange desdites notes.

Te:x:tes officiels anglais etespagnol.
Enregistre par les Eta.ts-Unis d'Amerique le 7 novembre 195.3.

Textes officiels anglais et espagno'l ,

Echange de notes constituant un accord relatif a des contributions
financieres supp11mentaires au titre du programme de cooperation
en matiere de sant.e et d 'hygiene au Nicaragua. Managua, 16 janvier
et 14 juin 1952.

No. 2105

No. 1990

No. 443



Official texts: English and Spanish.

Official t.exts: English and Spanish.

Came into force on 5 June 1952 by t he exchange of the said notes,

No.

No.

No.

Exchange of notes constituting an agreement between t.he
Governrr£nts of the United States of America and Mexico
relating to employment in the United States of America
of kexican agricultural workers. Mexico, 11 August 1951.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Tripoli, 19 June 1952.

Came into force on 19 June 1952 by the exchange of the said
notes.

Official texts: English and Arabic.

Registered by the United States of America on 7 November 1953.

Exchange of notes constituting an agreement relating to additional
financial contributions for the eo operative program of health
and sanitation in Venezuela. Caracas, 4 March and 5 June 1952.

No. 2190 Exchange of net es constituting an agreerr.ent between the
Governments of the United States of America and Venezuela
extending for five years the cooperative program of health
and sanitation in Venezuela. Caracas, 6 and l51larch 1951.

Registered by the United States of America on 7 November 1953.

Registered by the United States of America on 7 November 1953.

Came into force on 19 llJ!ay 1952 by the exchange of the said notes,

Exchange of notes (with annex) constituting an agreement extending
and amending the above-mentioned agreement. l~!exico, 19 lviay 1952,

No. 2133
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No. 2346 Exchange of notes constituting an agreement between the
Governments of the United States of America and Libya
relating to a cooperative program of natural resources
developnent, pursuant to the general agreement for technical
coo~ration between the Governments of those two countries.
Tripoli, 30 April and 20 May 1952.



es,
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No. 21:33 Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement des
Etats-Unis d I Amer-Lque et le Gouvernement du l\1:exiqu8 relatif a
llemploi aux Etats-Unis de" travailleurs agricoles mexicnins.
Mexico, 11 ao1t 1951.

Echange de notes (avec annexe) constituant un accord prorogeant et
modifiant l'accord susmerrtd.onne , Mexico, 19 mai 1952.

Entre en vigueur le 19 mai 1952 par llechange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etat~-Unis dlAmerique le 7 novembre 1953 .

.
No. 2190 Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement des

Etats-Unis dlAmerique et le Gouvernement du Venezuela prorogeant
pour cinq ans le programme de cooperation en matiere de sante et
d'hygiene au Venezuela. Caracas, 6 et 15 mars 1951.

Echange de notes constituant un aCQord relatif a des contributions
financieres supplementaires au titre du programme de cooperation
en matiere de sante et d'hygi~ne au Venezuela. Caracas, 4 mars
et 5 juin 1952.

Entre en vigueur le 5 juin 1952 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 7 novembre 1953.

No. 2346 Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement
des Etats-Unis d I Amer-i.que et le Gouvernement de la Libye relatif
a un programme de cooperation pour le developpement des ressources
naturelles, dans le cadre de l'Accord general de cooperation
technique entre les Gouvernements des deux pays. Tripoli,
30 avril et 20 mai 1952.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord susmentionne.
Tripoli, 19 juin 1952. ,

Entre en vigueur le 19 juin 1952 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et arabe.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 7 novembre 1953.



No.

No.

No.

Exchange of notes constituting an agreement supplementing the
above-mentioned agreement. Tel Aviv, 13 August 1952.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 10 November 1953.

Registered by the United States of America on 10 November 1953.

Came into force on 13 August 1952 by the exchange of the
said notes.

Came into force on 5 Januar,y 1952 by the exchange of the
said notes.

J'

No. 1905 Point Four General Agreement for technical cooperation between
the United States of America and Jordan. Signed at Amman,
on 27 February 1951.

I

Registered by t he United States of America on 10 November 1953.

Official texts: English and Arabic.

Came into force on S January 1952 by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Jidda, 22 December 1951 and S January 1952.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Amman, 3 and 5 January 1952.

Official texts: English and Arabic.

No. 2314 Exchange of notes constituting an agreement, between the United
States of America and Israel relating to relief and
resettlement of refugees. Tel Aviv, 27 February 1952.
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No. lS97 Point Four General Agreement for technical Cooperation between
the United States of America and Saudi Arabia. Signed at
Jidda, on 17 January 1951.



,

Textes officiels anglais et arabe.

Etats-Unis
au reetab1issement

Echange de notes constituant un accord entre 1es
d1lilnsrique et Israel re1atif a l'assistance et
des refugies. Te1-Aviv, 27 fevrier 1952.

Enregistre par 1es Etats-Unis d'Amerique le 10 novembre 1953.

Texte officie1 anglais.

Entre en vigueur le 13 aout 1952 par 1 1echange desdites notes.

Enregistre par 1es Etats-Unis d I Amerique le 10 novembre 1953.

Textes officiels anglais et arabe.

-
Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 10 novembre 1953.

Entre en vigueur le 8 janvier 1952 par l'echange desdites notes.
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Entre en vigueur le 5 janvier 1952 par llschange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord comp1etant l'accord susmentionne.
Te1-Aviv, 13 aout 1952.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord susmentionne.
Amman, 3 et 5 janvier 1952.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord susmentionne.
Djeddah, 22 decembre 1951 et S janvier 1952.

No. 2314

No. 1905 Accord general entre 1as Etats-Unis dlAmerique et la Jordanie
re1atif a la cooperation technique dans le cadre du Point Quatre.
Signe a Amman, le 27 fevrier 1951.

No. 1$97 Accord general entre 1es Etats-Unis dlAmerique et 1 lArabie saoudite
relatif a la cooperation technique dans le cadre du Point Quatre.
Signs a Djeddah, le 17 janvier 1951.

2,

"



Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 13 November 1953.

Came into force on 5 January 1952 by the exchange of the said
notes.

Ne

Ne

Ne

2 December 1952
29 December 1952
29 December 1952
30 December 1952

1 May 1953
19 May 1953

Uruguay
Liberia
Syria
Egypt
Haiti
Greecp

Exchange (If notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Bogot~, 20 and 27 December 1951.

Came into force on Z1 December 1951 by the exchange of the
said notes o

Certified stat.emen ~ relating to the above-mentioned Protocol
was registered by the United States of America. on 13 November 195)1

Official texts: English and Spani.sh ,

Registered by the United states of America on 13 November 1953.
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Entry into force in respect of certain States.

In accordance with the provisions of the Final Article the
Protocol came into force on the dates indicated in respect of
the following States;

No. 1770 Exchange of notes constituting an agreement between the
Governments of the United States of America and the
Dominican Republic relating to technical cooperation.
Ciudad Trujill0, 20 February 1951.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Ciudad Trujill0, 12 December 1951 and
5 January 1952.

No. 1833 Prob cco.l, relat.ing to provisions for regulating the question of
contracts, periods of prescription and negotiable instruments,
and the question of contracts of insurance, upon the restora­
tion of peace with Japan. Opened for signature at San Francisco,
on 8 September 1951.

No. 1901 Exchange of notes constituting an agreement between the Governments
of the United States of America and Colombia relating to teen­
nical cooperation. Bogota, 5 and 9 March 1951.



Textes officiels anglais e~ espagnol.

Entree en vigueur h :::...' egard de cert[!.ins Etats.

Enregistre par les Etats-Unis d'iunerique le 13 novembre 1953.

2 d8cembre 1952
29 decembre 1952
29 decembre 1952
30 decembre 1952

ler mai 1953
19 mai 1953

Uruguay
Liberia
Syrie
Egypte
Ha5:ti
Grace
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Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement des
Etats-Unis d 1iunerique et le Gouvernement de la Republique
Dominicaine relatif a la cooperation technique. Ciudad-Trujill0,
20 fevrier 1951.

Entre en vigueur le 27 decembre 1951 par l'echange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord modifiant 1 1accord susmentd.onne ,
Bogota, 20 et 27 decembre 1951.

La do~::;' Hl'::tion certif::.ee relati7e 2.U Pr'ot.oco.l e 811 smGntj 0141e a ete
enregistree par les Etats-Unis d1iunerique le 13 novembre 1953.

Textes officiels anglais et espagnol •.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord susmentionne.
Ciudad-Ti""'':··- '0, 12 decembre 1951 et 5 janvier 1952.

Oonf'ormement, aux dispositions de 1 1article final, le Pro to cole est
entre en vigueur a 1 1 egard des Etats suivants, aux dates Lndi.qudes
ci-apres :

Entre Vu vigueur le 5 janvier 1952 par l lechange desdites notes.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 13 novembre 1953.

No. 1901 Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement des
Etats.-Unis d 1Amerique et le Gouvernement de la Colombie relatif
a la cooperation technique. Bogota, 5 et 9 mars 1951. '

No. 1770

No. 1833 Protocole concernant les dispositions destinees a regler, apres
le retablissement de la paix avec le Japon, la question des
contrats, delais de prescription et effets negociables, et la
question des contrats d'assurance. Ouvert a la signature a
San-Francisco, le 8 septembre 1951.

'"

f
ts,
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cisco,
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No. 1902 General Agreement for technical cooperat ion between the
United states of America and Ecuador. Signed at Quit0 ,

on 3 May 1951.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Quit0 , 2l December 1951 and
a January 1952.

Came into force on 8 January 1952 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.
.

Registered by the United states of America on 1.3 November 1953.

No. 1931 Point Four General Agreement for technical cooperation between
the United states of America and Cuba. Signed at Habana,
on 20 J'une 1951.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Habana , 7 and 8 January 1952.

Came into force on 8 January 1952 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United states of America on 13 November 1953.

No , 1933 Point Four General Agreement for technical cooperation between
the United states of America and Ethiopia. Signed at Addis
Ababa, on 16 June 1951.

Exchange ef notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Addis Ababa, 17 and 27 December 1951
and 8 January 1952.

Came into force on 8 January 1952 by the exchange of the said
notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 1.3 November 1953.

,/
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No. 19~2 Accor~ general entre les Etats-Unis d'Amerique et l'Equateur
relatif a la cooperation technique. Signe a Quito, le 3 mai 1951.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord susmentionne.
Quit0 , 21 decembre 1951 et 8 janvier 1952.

Entre en vigueur le 13 janvier 1952 par 1 1echange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 13 novembre 1953.

No. 1931 Accerd general entre les Etats-Unis d'Amerique et Cuba, relatif a
la cooperation technique dans le cadre du Point Quatre. Signe
a La Havane, le 20 juin 1951.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord susmentionne.
La Havane, 7 et 8 janvier 1952.

Entre en vigueur le 8 janvier ~1952 par l' echange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique, le 13 novembre 1953.

No. 1933 Accord general entre les Etats-Unis d'Amerique et l'Ethiopie,
relatif a la cooperation technique dans le cadre du Point
Quatre. Signe a Addis-Abeba, le 16 juin 1951.

Echange de notes constituant un accord modifiantl' accord susmentionne.
Addis-Abeba, 17 et 27 decembre 1951 et 13 janvier 1952.

Entre en vigueur le 8 janvier 1952 par l'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 13 novembre 1953.

,
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Official texts: French and German.

Signature:

No. 1$7

No. 814
Registered by Belgium on 14 November 1953.

General Agreement on Tariffs and Trade.

XI. First Protocol of Rectifi~.ations and Modifications to the
Texts of the Schedules to the General Agreement on Tariffs
and Trade. Done at Geneva on 27 October 1951.

16 November 1953
Uruguay (to take effect on 16 December 1953).

Signature:

The signature by Uruguay of the Torquay Protocol of 21 April
1951 (see No" $14.VIII above), in accordance with paragraph
7 (c) thereor , constitutes the acceptance by Uruguay of this
Protocol with effect from 16 November 1953.

Exchange of notes constituting an agreement extending the application
of the above-mentioned agreement to Berlin. Bonn, 6 August
and 15 September 1953.

V. Annecy Protocol of Terms of Accession to the General Agreement
on Tariffs and Trade. Opened for signature at Annecy on
10 October 1949.

Acceptance:

16 November 1953
Uruguay (to take effect on 16 December 1953).

VIII. Torquay Protocol to the General Agreement on Tariffs and Trade,
Done at Torquay on 21 April 1951.

Came into force on 15 September 1953 by the exchange of the
said notes.

No. 1$73 Exchange of notes constituting an agreement between Belgium
and the Federal Republic of Germany eanctdontrg the re-entry
into force of the International Convention on Civil Prpcedure,
signed at The Hague on 17 July 1905. Bonn, 13 and 14
August 1952.

No. $14
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Signature :

Accord general sur les tarifs douaniers et le commerce.

Enregistre par la Belgique le 14 novembre 1953.

XI. Premier Protocole de rectifications et modifications au texte des,
listes annexees a l lAccord general sur les tarifs douaniers et le
commerce. Fait a Geneve, le 27 octOQre 1951.

Acceptation :

VIII. Protocole de Torquay annexe a llAccord general sur les tarifs
douaniers et le oommerce. Fait a Torquay, le 21 avril 1951.

La signature par L'Uruguay du Protocole de Torquay en date' du
21 avril 1951 (voir No. 814.VIII ci-dessus), porte acceptation par
1 'Uruguay du present Protoco1e, avec effet a compter du 16 novembr-e
1953, confor.mement au paragraphs 7 c) du Protoco1e du Torquay.

16 novembre 1953
Uruguay (pour prendre effet le 16 decembre 1953).

V. Protocole d'Annecy des conditions d'adhesion a llAccord general sur
les tarifs douaniers et le commerce. Ouvert a la signature a
Lake Success, le 10 octobre 1949.

Textes officiels frangais et allemand.
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Entre en vigueur le 15 septembre 1953 par l'echange desdites notes.

Signature :

16 novembre 1953
Uruguay (pour prendre effet le 16 decembre 1953)

Echange de notes oonstituant un accord etendant a Berlin l'application
de llaccord susmentionne. Bonn, 6 aout et 15 septembre 1953.

No. 814

No. 1873 Echange de notes constituant un accord entre la Belgique et la
Republique federale d I Al.Lsmagne pour consacrer la remise en
vigueur de la Convention internationale relative a la procedure
civile, signee a La Raye, le 17 juillet 1905. Bonn, 13 et 14
aout 1952.

_-1
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Official texts: French and Dutch.

Second Protocol to the above-mentioned Conventdon , Signed at
The Hague, on 27 May 1952.

No. 165

No. 221

No. 4

No. 970

No. 971

. No. 972

Instrument deposited on:

Registered by Belgium on 19 November 1953.

/

17 ..

I

Constitution of the World Health Organization. Signed at
New York, on 22 July 1946.

Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations,
Adopted by the General Assembly of the United Nations,
on 13 February 1946.

Geneva Convention for the ameliorat ion of the Condition of
the wounded and sick in armed forces in the field.
Signed at Geneva, on 12 August 1949.

Geneva Convention relative to the treatment of prisoners
of war. Signed at Geneva, on 12 August 1949.

Geneva Convention for the amelioration of the condition ef
the wounded, sick and shipwrecked members of armed foz'ces
at sea. Signed at Geneva, on 12 August, 1949.

Accession:

20 November 1953
Ukrainian Soviet Socialist Republic (with reservation).

Signature without reservation as to approval on:

20 November 1953
Yemen.

Came into force provisionally on 28 May 1952 and definitively
on 20 October 1953 by the exchange of the instruments of
ratification at Brussels, in accordcnce with article 2.

No. 1654 Convention standardizing excise duties and charges for the
guarantee of articles of precious metal between the Kingdom
of Belgium, the Grand-Duchy of Luxembourg and the Kingdom
of the Netherlands. Signed at The Hague, on 18 February 1950.

No. 4

No. 221

No. 970

No. 971

No. 972



No. 1654 Convention portant unification des droits d'accise et de la
retribution pour la garantie des ouvrages en lnetaux precieux
entre le Royaume de Belgique) le Grand-Duche de Luxembourg et
le Royaume des Pays-Base Signee a La Haye, le 18 fevrier 1950.

Signature sans reserve d'approbation le

Convention de Geneve pour 1 'amelioration du sort des blesses,
des malades et des naufrages des force~ armees sur mer. Signee
a Geneve, le 12 aout 1949 •

Convention de Geneve ~~lative au traitement des prisonniers de
guerre. Signee a Geneve, le 12 aofit 1949.

Convention de Geneve pour l'amelioration du sort des blesses et
des malades dans les forces armees en campagne. Signee a
Geneve, le 12 aofit 1949. '

Constitution de 1 'Organisation mondiale de la sante. Signee a
New-York, le 22 juillet 1946.

Convention sur les privileges et immunites des Nations Unies.
Approuvee par l'As~emblee generale des Nations Unies le
13 fevrier 191+6.

Enregistre par la Belgique le 19 novembre 1953.

Instrument depose le

20 novembre 1953
Yemen.

Adhesion :

Entre en vigueur provisoirement le 28 mai 1952 et definitivement
le 20 octobre 1953 par llechange des instruments de ratification
a Bruxelles, conformement a llarticle 2.
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Textes officiels frangais et neerlandais.

20 novembre 1953
Republique socialistes sovietique dlUkraine (sous reserve).

Deuxieme Protocole a la Convention susmentionnee. Signe a La Raye,
le 27 mai 1952.

No. 971

No. 970

No. 221

No. 4

. No. 972



Ratification:

Instrument registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

29 October 195'3
Austria (to take effect on 29 October 1954)

No.

No.

No.

Geneva Convention relative to the protection of civilian
persons in time of war. Signed at Geneva, on 12 August 1949.

Certified statement relating to the ratification of the above­
mentioned four Conventions was registered by Switzerland on
20 November 195'3.

Instrument depllsited with the Swiss Federal Council on:

2 November 195'3
Syria (to take effect on 2 May 1954)

Ratification:

Official text: English.

Registered by the United States of America on 2S November 1953.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Trieste~ 30 June and la July 1952.

Came into force on la July 1952 by the exchange of the said
notes.

Certified statement relating to the above-mentioned ratification
was registered with the Secretariat ef the United Nations by
the International Labour Organisation on 2'3 November 19530

No. 97'3
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No. 2244 Convention (No. 99) concerning minimum wage fixing machinery
in agriculture. Adopted by the General Conference of the
International Labour Organisation at its thirty-fourth
session, Geneva, 2S June 1951.

No. 10'36 Agreement betwefJU the United states of America and the British/
United States Zone of the Free Territory of Trieste for the
free ent ry and free inland transportat ion of relief supplies
and packages. Signed at Trieste, on 11 February 1949. .

Lit ,



Entre en vigueur le 18 juillet 1952 par l'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 28 novembre 1953.
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La declaration certifiee relative a la ratification susmentiolli~ee

a ete enregistree au Secr.etariat de l'Organisation des Nations
Unies par l'Organisation internatio~le du Travail le 23 novembre
1953.

Convention de Geneve relative a la protection des personnes
civiles en temps de guerre-, Signee a Oeneve , le 12 aotrt 1949.

Instrument depose aupres du Cunseil federal suisse le

2 novembre 1953
. Syrie (pour prendre effet le 2 mai 1954)

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord susmentionne.
~rieste, 3C juin et 18 juillet 1952. ,

Instrument enregistre aupres du Directeur general du Bureau
international du travail le :

29 octobre 1953
Autriche (pour prendre effet le 29 octobre 1954).

Ratification :

Ratification :

No. 1036 Accord ent-re les Etats-Unis d ' Amerique et la zone angl.o-emdr-i.cadne
du Territoire libre de T~ieste relatif a llentree en franchise
et au transport interieur gratuit des fournitures et des colis
de secours. Signs a Trieste, le 11 fevrier 1949.

No. 2244 Convention (No. 99) concernant les methodes de fixation des
salaires minima dans l'agriculture. Adoptee par la Conference
generale de l'Organisation internationale du travail a sa
trente-quatrieme session, Geneve, 28 juin 1951.

No. 973

sh/
.e
es

i~ La declaration certifiee relative a la ratification des quatre
conventions susmentionnees a ete enregistree par la Suisse le
20 novembre 1953.

9.
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No. 1267 General Agreement for technical assistance and cooperation
between the United states of America and Liberia.
Signed at Washington, on 22 December 1950.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Monrovia, 7 and 22 January 1952.

Came into force on 22 January 1952, by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United states of America on 28 November 1953.

No. 1268 Point Four General Agreement for Technical Cooperaticn between
t.he United states of America and Nicaragua. Signed at
Managua, on 23 December~1950.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Managl1a, 18 and 24 December 1951.

Came into force on 24 December 1951 by the exchange of the
said not-es,

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States ()f America on 28 November 1953.

No. 12'9 Point Four General Agreement fer Technical Cooperation between
the United States of America and Panama. Signed at p~aID9.,

on 30 December 1950.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Panana, 17 December 1951 and 7 January 1952.

Came into force on 7 January 1952 by the exchange of the said
notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 2S November 1953.

/1
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No. 1267 Accord general entre le Gouvernement des Etats-Unis d ' Amerique
et le Gouvernement de la Republique du Liberia relatif a.
1 I assistance ,et a. la cooperation techniquese Signe a. Washington,
le 22 decembre 1950.

Echange de notes constituant un accord modifiant L' accord su smerrtd.onne ,
Monro via , 7 et 22 janvier 1952.

Entre en vigueur le 22 janvier 1952 par 1 l echange desdites notes.

Texte offi ciel angLad.s ,

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 28 novembre 1953.

No. 1268 Accord g.aneral entre les Etats-Unis d ' Amerique et le Nicaragua
relatif a la cooperation technique dans le cadre du Point Quatre.
Signe a. Managua, le 23 decembre 1950.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord susmen~ionne.

Managua, 18 et 24 decembre 1952.

Entre en vigueur le 24 decembre 1951 par L' echange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 28 novembre 1953.

No. 1269 Accord general entre les Etats-Unis d'Amerique et la Republique
du Panama relatif a. la cooperation technique dansle cadre du
Point Quatre. Signe a. Panama, le 30 ddcembr-e 1950.

Echange de notes constituant un accord modifiant L!accord susmentd.onne ,
Panama, 17 decembre 1951 et 7 janvier 1952.

Entre en vigueur le 7 janvier 1952 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 28 ncvembre 1~53.

\
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Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 2S November 1953•.

Came into force on a January 1952 by the exchange of the
said notes.

/

'!

Registered by the United states of America on 28 November 1953.

Came into force on 5 January 1952 by the exchange of the said
notes.

Exchange of notes constituting an agreement amendf.ng the above­
mentioned agreement. La Paz, 14 Decenoer 1951 and 2, 7 and
S January 1952.

No. 1771 Point Four General Agreement for Technical Cooperation between
the United States of America and Bolivia. Signed at
La Paz, on 14 March 1951.

Registered by the 'United States of America on 2S November 1953.

Official texts: English and Spanish.

Came into force on 3 January 1952 by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes constituting an a.greement amending the above­
mentioned agreement. Teguciga1pa, 14 Decemqer 1951 and
3 January 1952.

Official texts: English and Spanish.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Asuncion, lS December 1951 and 5 January
1952.

No. 1645 General Agreement fer Technical Cooperation between the United
states of America and Paraguay. Signed at Asuncion, on
29 December 1950.

No. 1370 Point Four General Agreement for Technical Cooperation between
the United states of America and Honduras. Signed at
Tegucigalpa, on 26 January 1951.

ST/LEG/SER.A/Sl
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Accord general entre les Etats-Unis d'.Amerique et le.Hondura.s
relatif a la cooperation technique dans le cadre du Point Quatre.
Signe a, Teguciga1pa, 1e26 janvier 1951.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord susmentionnev
Tegucigalpa, 14 decembre 1951 et 3 janvier 1952.

Entre en vigueur le 3 janvier 1952 par I' echange desdites notes.

Textes officie1s anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 28 novembre 1953.

Accord general entre 1es Etats-Unis d'kmeriqus et le Paraguay
relatif a la cooperation technique. Signe a Assomption, le
29 decembre 1950.

Echange de notes constituant un accord modifiant I' accord susmentionne.
hssomption, 18 decembre 1951 et 5 janvier 1952•

..
Entre en vigueur le 5 janvier 1.952 par I' echange desdites notes.

Textes officie1s anglais et espagno1.

Enregistre par 1es Etats-Unis d'tunerique le 28 novembre 1953.

Accord general entre les Etats-Unis d'Amerique et la Bo1ivie
re1atif a la cooperation technique dans le cadre du Point Quatre.
Si.gne a La Paz, le 14 mars 1951.

Echango de notes constituant un accord modifiant l'accord susmentionne.
La Paz, 14 decembre 1951 et 2, 7 et 8 janvier 1952.

Entre en vigueur le 8 jarrvier 1952 par l' echange desdites notes.

Textes officie1s ang1ais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 28 novembre 1953.
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No. l89! Exchange of notes constituting an agreement between the
United States of America and El Salvador relating to a
fisheries mission to El Salvador. San Salvador, 19 July 1951.

Exchange ef notes constituting an agreement extending for one
year from 18 August 1952 the above-mentioned agreement.
San Salvador, 23 September and 20 Hovember 1952.

Came into force on 20 November 1952 by the exchange of the
said notes and, in accordance with its terms, became operative
retroactively from 18 August 1952.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 28 November 1953.

No. 1907 Agreement between the United States of Amgrica and t1he United
Kingdom ef Great Britain and Northern Ireland on technical

. assistance for Eritrea. Signed at tendon, on 15 June 1951.

Exchange of notes constituting an agreement regarding the effect
of the United States Mutual Security Act of 1951 on the
above-mentioned agreement. Lendon, 7 January 1952.

Came into force on 7 January 1952 by the exchange of the
said notes.

Official text ~ English.

Registered by the United Sta.tes of America on 28 November 1953.

No. 1960 Agreement between the United States of America and Nicaragua
for a cooperative program of education. Signed at Managua,
on 31 January 1951.

Supplement to the a bove-mentiened agreement. Signed at. Managua,
on 17 October 1952.

Came into force on 17 October 1952 b~T signature and, in
accordance with article IV, became operative retroactively
from 1 October 1951.

Official texts: English and Spanish.

Registerod by the United States of America on 28 November 19~,

!
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No. 1892 Echange de notes constituant un accord entre les Etats-Unis
dlAmerique et le Salvador relatif a Lt errvcd, d tune mi.esdon concer­
nant les p@cheries au Salvador. San-Salvador, 19 juillet 1951.

Echange de notes constituant un accord prorogcant pour un an, a partir
du 18 aoilt 1952, l'accord susmentionne. San-Salvador, 23 septembre
et 20 novembre 1952.

Entre en vigueur le 20 novembre 1952 par 1 1echange desdites notes,
et conformement a leurs termes, entre en application a7ec effet
retroactif au 18 aout 1952.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'.Amerique le 28 novembre 1953.

No. 1907 Accord entre le s Etats-Unis d ' Amerique et le Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord relatif a la fourniture d'une
assistance technique a l'Erythree. Signa a Londres, le 1) juin
1951. G

Echange de notes constituant un accord concernant les effets sur
I.' Accord susmentd.onne de la Loi des Etats-Unis de 1951 pour la
def'ense mutuelle. Londres s 7 janvier 1952.

Entre en vigueur le 7 janvier 1952 par l'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par les Etats-Unis dll~eriquB le 28 novembre 1953.

No. 1960 Accord entre les Etats-Unis d'Ameriqu8 et le Nicaragua relatif a
un progra~~e de cooperation en matiere d1enseignement. Signe a
Managua, le 31 janvier 1951.

Supplement a Ll accor-d su sment.Lonne , Signe a Managua, le 17 octobre 1952.

Entre en vigueur le 17 octobre 1952, par signature et entre en
application avec effet retroactif au ler octobre 1951, ccnro rmement.
a l'article IV.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 28 novembre 1953.
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No. 1994 Exchange of notes constituting an agreement between the
United states of America and Haiti relating to technical
cooperation. Port-au-Prince, 2 May 1951.

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Port-au-Prince, 15 December 1951 and
8 January 1952.

Came into force on 8 January 1952 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and French.

Registered by the United states of America on 28 November 1953.

No~ 2009 Exchange of notes constituting an agreement between the
United states of America and Mexico relating to the allo­
cation r: television channels along the border between those
two courrtr-i.ee , Mexico, 10 August and 26 September 1951&

Exchange of notes constituting an agreement amending the above­
mentioned agreement. Mexico, 4 and 25 June 1952.

Came into force on 25 June 1952 by the exchange of the
said notes.

Offic ial texts : English and Spanish.

Registered by the United States of America on 28 November 1953.

No. 2107 Exchange of notes constituting an agreement between the
Governments of the United States of America and Chile
extending for five years the cooperative program of health
and sanitation in Chile. Santiago, 11 December 1950 and
8 January 1951.

Exchange of notes constituting an agreement relating to additional
contributions for the c coperatd.ve program of health and
sanitation in Chile. Santiago, 30 January and 5 February 1952.

Came into force on 5 February 1952 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 28 November 1953.
l
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No. 1994 Echange de notes constituant un accord entre les Etats-Unis
d ' Amerique et Haiti relatif a la cooperation technique. Port­
au-Prince, 2 mai 1951.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord susmentionne.
Port-au-Prince, 15 decembre 1951 et 8 janvier 1952 •

Entre en vigueur le 8 janvier 1952 par l lechange desdites notes.

Textes officiels anglais et frangais.

Enregistre par le s Etats-Unis d '1illlerique le 28 novembre 1953.

No. 2009 Echange de notes constituant un accord entre les Etats-Unis
dlAmerique et le Mexique relatif a l'allocation des voies de
television le long de la frontiere entre les deux pays.
Mexico, 10 ao~t et 26 septembre 1951.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord susmentionne.
Mexico, 4 et 25 juin 1952. p

Entre en vigueur le 25 juin 1952 par l'echang~ desdites notes~

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 28 novembre 1953.

No. 2107 Echange de notes constituant un accord entre le Gouvernement des
Etats-Unis d'Amerique et le Gouvernement du Chili prorogeant pour
cinq ans le programme de cooperation en ~~tiere de sante et
d'Lygiene au Chili. Santiago, 11 decembre 1950 et 8 janvier 1951.

Echange de notes constituant un accord relatif a des contributions
financieres supplementaires au titre du programn~ de cooperation
en mat.Let-e de sant e et d'hygiene au Chili. Santiago, 30 janvier
et 5 fevrier 1952.

Entre en vigueur le 5 fevrier 1952 par 1 lechange desdites notes.

Textes officie1s anglais et espagno.l.,

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 28 novembre 1953.
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No. 2309 Agreement for technical cooperation program between the
United states of America and Israel. Signed at Tel Aviv,
on 9 May 1952.

Agreement supplementing and amending the above-mentioned agreement.
Signed at TeJ.. Aviv, on 17 August 1952.

Came into force on 17 August 1952, as from the date of
signature, in accordance with article VI.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 2a November 1953.

!
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Accord comp1etant et modifiant 1 1accord susme~tionne. Signe a
Te1-Aviv, le 17 ao1t 1952.
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Accord entre 1es Etats-1nis d1Amerique et Isra~l re1atif a un
programme de cooperation technique. Signe a Tel-Aviv, le
9 mai 1952.

Entre en vigueur a la date de la signature, le 17 aout 1952,
corirormemerrt a 1 1article VI.

Enregistre par le s Etats-Unis d 1Amerique le 28 novembre 1953.

Texte offi ci e1 angl.s.Ls ,
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